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Elsőósorban !... 

ejüleg visszavonult sötét barlangjába és 
sanyaruan lappangó életét ott tengeti tel- 

kihunyásáig. Ugy látszik azonban, 
hogy tévedtünk. A reakció utolsó kétség- 
beesett fellobbanásával ez az irányzat is 
lélegzet után kapkod és hirdetőinek szá- 
én tetszetés alakban terjeszti a mérge- 

Mi elsősorban magyarok vagyunk és 
csak azután demokraták!?? - hirdetik en- 
nek az irányzatnak tudatos vagy tudatta- 
lan képviselői és magyar voltuknak éles 
hangsulyozásával elárulják, hogy a tetsze- 

nemzeti megfogalmazás alatt volta- 
képpen a nemzetközi reakció rejtőzik. 
Mert az „elsősorban magyarság" vilá- 
gosan azt jelenti, hogy egy közület meg- 
alkotása és annak munkája kapcsán az 
egyetlen megitélési lehetőség a közös 
nemzeti alap volna, vagyis abban a közü- 
letben mindenki helyet kaphatna, szere- 
pet vállalhatna, és mások felett birálatot 
mondhatna, ha teljesiti azt a feltételt, 
hogy magyar. Ennek alapján tehát kö- 

ttünk helyet foglalhatnának Hitler még 
ma is létező imádói, Szálasi botor köve- 

i, vagy Imrédy Béla bamba barátai, 
mert hiszen ezek mind magyarok és „mi 

ősorban magyarok vagyunk!..." 
Holott minden demokrata számára vilá- 

hogy ez elképzelhetetlen. 

Demokrata szervezeteinkben nem elég, 
ha valaki magyar. A származás, a szüle- 
tés, a neveltetés ténye még senkit sem 
jogosit fel arra, hogy ebből előnyöket ere- 
deztessen magának. A nyilas, a fasiszta, 
hitlerista gondolaton felépülő szerve- 

zetekben persze, hogy csak a „vér", a 
faj, a „tősgyökér" volt az egyedüli 
öntő tényező. Ha valaki német volt, ak- 

mindjárt felsőbbrendünek is érezte 
magát. Egyes román reakciósok szerint 
valamennyi román született demokrata 
volt - még a csikszentdomokosi és szá- 

zajtai vérengzők is. A mi „elsősorban 
agyarjaink"? számára pedig Szálasinak 
zért kellene megbocsátani Budapest ki- 
blását és szétrombolását, mert magyar 

s az ördögkuti csendőröknek az ártatlan 
román vér kiontását, mert szintén ma- 
gyarok. 
A magyar demokrata szervezetek éppen 
abban különböznek a Gyárfás Elemérek 

s szekértolóik vezetése alatt állott „csucs- 
intézményektől", hogy a hozzájuk való 
tartozás tekintetében nem elegendő csak 

magyarnak lenni! A magyar származáson, 
anyanyelven, müűveltségen kivül szükség 
van még igaz demokrata meggyőződésre 
és magatartásra is. Enélkül nyilasok is 

lehetnénk. 
A demokrácia nem tagadja a nemzeti- 
séget! Ellenkezőleg: csak a demokrácia 
az, amely a nemzeti tulajdonságok kifejté- 
sének teljesen szabad lehetőséget nyujt. 
Minden nemzet tulajdonságai szabadon 
megnyilvánulhatnak, nem csak egyesekéi, 
az „uralkodóké", mint ahogy az „első- 

sorban" magyarok, az „elsősorban'' ro- 

mánok és az „elsősorban" németek sze- 

rették volna. De a nemzeti külsőben min- 

denütt a demokrata tartalomnak kell meg- 

mutatkoznia. Ez az a feltétel, amelytől a 

felszabadult népek és felszabadult nem- 

zetek el nem tekinthetnek. f 

Az elsősorban magyarok" szektája 
meg akarja forditani ezt a tételt. Nem azt 

mondja, hogy az igazság megnyilatkoz- 

hatik a magyar nyelv minden ragyogó 

fordulatában, a magyar muzsika minden 

gyöngyöző futamában, a magyar költészet 

minden lángoló ütemében és csengő rimé- 

ben, a magyar festőmüvészek valamennyi 

remekében, a magyar ruhában, a magyar 

Közéletünkben ismét felütötte fejét egy 
irányzat, amelyről azt hittük, hogy a fa 
sizmiis európai és ázsiai vereségével egy- 

a MDA főtanácsa előött és a szakminiszteriumokban 

(Bukerest, a Népi Egység távbeszélő- 
jelentése) A Magyar Népi Szövetség vég- 
rehajtóbizottságának az egészségügymi- 
nisztériumban törlént előzetes megbeszé- 
lései után a Nemzeti Demokrata Arcvonal 
központi bizottságának meghiváséóra a 
NDA bukaresti székházában közös érte- 
kezletet tartottak. Az ülésen Luka László, 
a Nemzeti Demokrata Arcvonal főtitkára 
elnökölt és a romániai magyarságot érin- 
tő fontos kérdések kerültek megtárgyalás- 
ra. A legszivélyesebb hangnemben lefo- 
lyó értekezleten résztvettek Luka László, 
a NDA föőtitkára, dr. Groza Petre minisz- 
terelnök, Georgescu Teohari belügymi- 
niszter, Gheorghiu-Dej közlekedésügyi mi- 
niszter, Pátráscanu Lucretu igazságügy- 
miniszter, Burducea Constantin, Rádáce- 
anu Lotar munkaügyi miniszter, Constan- 
tinescu-lasi, propagandaügyi miniszter, 
Bagdasar dr. egészségügyi miniszter, VIá- 
descu-Rácoasa nemzetiségi miniszter, 
Ralea Mihail szépmüvészeti miniszter, Ni- 
colau mérnök, társadalombiztositási és 
népjóléti miniszter, Joncscu Tudor bánya 
és petróleumügyi miniszter, J. Maurer 
közlekedési alminiszter, Potop Aurel nem- 
zetnevelésügyi alminiszter, Agiu Constan- 
tin földmüvelésügyi alminiszter. A Ma- 
gyar Népi Szövetség részéről Kurkó Gyár- 

fás országos elnök, Demeter János, Czikó 

Lajos, dr. Kálmán Elek, Sári István, dr. 

Huszár Kálmén, Lakatos István, Ferenczi 

Sándor és Erdélyi Gyula vett részt a meg- 

Nándor, Révy Ilona, végrehajtóbizottsági 

tagok, Nagy Céza, Asztalos Sándor, 

Szentimrei jenő, Kós Károly, dr. Takács 

A Magyar Népi Szövetsé 
tanácskozásokat foly 

1 

beszélésen. 
Luka László megnyitó beszédében hang- 

sulyozta, hogy az értekezleten megbeszé- 

jésre kerüló kérdések sürgös elintézését 

meg kel találni, mert az elintézés halo- 

gatása kedvez a reakciónak. 
Ezután Kurkó Gyárfás üdvözölte a Ma- 

gyar Népi Szövetség nevében az értekez- 

feten megjelenteket, és megköszönte, 

hogy alkalmat adtak a találkozásra. Hang- 
sulyozta, hogy a magyar kiküldöttek észin- 

fén beszélnek a kormány előtt, melynek 

a Magyar Népi Szövetség őszinte támo- 

gatója. A Magyar Népi Szövetség nevében 
Demeter, Czikó és Takács dr. adták elő a 

megoldásra váró kérdéseket. 
Megvitatták a romániai magyarságot 

érintő összes fontos kérdéseket, igy a ma- 

gyar nyelv használatának jogát, az erdé- 
lyi tiszíviselők besorolásának kérdését, a 

fasizmus és sovinizmus eredményes leküz- 

désének kérdését, az iskolaügyet, az ál- 

lampolgársági ügyet és a Csiki Magánja- 
vak kérdését, stb. 
A felvetett kérdésekre válaszolva Groza 

miniszterelnök a kormány teljes jóindula- 

táról biztositotta a Magyar Népi Szövetség 

tagjait. Kifejtette azt az álláspontját, hogy 

az erdélyi magyarság jelenféte igen fontos 
helyet foglal el a kormány politikájában. 
Luka László, a Nemzeti Demokrata Arc- 
vonal fétitkára befejező szavaiban kihang- 

sulyozta az Erdélyben lakó népek együtt- 
müködésének fontosságát. 

. 
A Nemzeti Demokratikus Arcvonal köz- 

ponti bizottságának ülése a Magyar Népi 
nza igzz 

e küldöttsége döntő 
tlat a fővárosban 

Szövetség által felvetett kérdéseket részle- 

tes letárgyalás végett a különböző szakmi- 

nisztériumokhoz utalta át. Az egyes szak- 

minisztériumokban hétfőn, kedden és 

szerdán folytak a megbeszélések. Ezek- 
nek végeztével a Nemzeti Demokratikus 

Arcvonal központi bizottsága a Magyar 

Népi Szövetség végrehajtó bizottságának 

bevonásával ismételten ülést tart. 
A Magyar Népi Szövetség és a Nemzeti 

Demokrata Arcvonal központi bizottsága 

közt lefolyt tárgyalások eredményeképpen 

a szombati napon az egyes szakminiszté- 

riumok tovább folytatták a tárgyalásokat. 

Dr. Csögör Lajos, Demeter János, Jairesó 

Elemér egyetemi tanárokból álló bizottság 

felkereste Bagdasar egészségügyi minisz- 

tert. A megbeszélések eredményeként 

Bagdasar miniszter hivatalos utasitást 

adott a kolozsvári egészségügyi főfelügye- 

lőnek, hogy a Magyar Népi Szövetség és 

a Nemzeti Demokrata Arcvonal kiküldöt- 
teivel együttesen vizsgálja felül a besoro- 

lásokat és minden arra érdemes embert 

helyezzen be állásába. Megigérte, hogy 

az eddig besorolt orvosok fizetését a leg- 

sürgősebben kiutaltatja. 
A marosvásárhelyi egyetemmel kapcso- 

latban Bagdasar miniszter utasitást adott 

a kolozsvári egészségügyi főfelügyelőnek, 

hogy a marosvásáthelyi kórház átadását 

azonnal hajtsa végre. A miniszter vállalta, 

hogy a hadügyminisztériumhoz átiratot 

intéz a vásárhelyi tiszti iskola átadása vé- 

gett. Az egyetemi szakbizottságot ebben 

kérdésben héttfőn fogadja a hadügymi- 

niszter. 

(Moszkva) A Szovjet Tudósitó Iroda 

jelentése szerint beható tanácskozások 

után megszövegezték a Szovjet-kinai ba- 

rátsági és kölcsönös meg nem támadási 

egyezményt. Amint ismeretes, a barátsági 

egyezmény megkötésére irányuló tanács- 

kozások junius 30-án kezdődtek meg 

Moszkvában és julius 14-éig folytak, ami- 

koris a tanácskozásokat a potsdami ér- 

tekezletre való tekintettel rövid időre meg- 

szakitották. A potsdami értekezlet után 

augusztus 7-étől kezdve ismét folytatták 

a nagyfontosságu megbeszéléseket a 

szovjet és kinai diplomaták és a megbe
- 

szélések várakozáson felüli eredménnyel 

végződtek . 

A szerződés megkötésénél alapul vették 

Sztálin vezértábornagy és Szung kinai mi- 

niszterelnök megállapodását. 

Az egyezményt a Szovjetszövetség ne- 

vében augusztus 14-én irták alá és azon- 

nali hatállyal érvénybe lépett. 

Az aláirt egyezmény az aláíró feleket 

ötelezte, hogy együtltmükötve 
folytat- 

ják a harcot Japán ellen a feltétel nél- 

küli megadásig. Az aláiró felek a to- 

vábbiakban megállapodtak abban, hogy 

külön nem bocsátkoznak tanácskozásokba 

Japánnal és a jövőben esetleges japán 

támadással szemben közösen veszik fel a 

harcot. Az egyezmény értelmében az alá- 

iró felek a jövőben nem kötnek egymás 

ellen szerződéseket, egyben kötelezik ma- 

gukat, hogy egymás állami felségjogait 

és területi egységét tiszteletben tartják. 

Az egyezmény 30 évre szól. 

Az egyezmény zárószakasza értelmé- 

A Szovjetszövetség 30 évre szóló barátsági szerződést kötött Kinával 
ben a távolkeleti csendes-óceáni kikötő- 

ket közös szovjet-kinai ellenőrzés alá he- 

lyezik. Külön szakasz foglalkozik a man- 

dzsuriai vasut közös igazgatásáról és a 

port-arihuri kkötő közös haszriálatáról. 

A világsajtó a szovjet-kinai egyezményt 

történelmi jelentőségünek tekinti és abban 

a világbéke megszilárdulását látja. 

Miéri halasztották cl a bulóáriai válaszilásoka
t? 

(Szófia) Gyorgyieff Kimon Bulgária 

miniszterelnöke rádió beszédet tartott, 

melyben többek között a következőket 

mondotta: 

- Az augusztus 26-ra tervezett válasz- 

tásoknak későbbi időpontra való halasz- 

tására az egész bulgár nép türelmetlenül 

várja a magyarázatot. A háboru befeje- 

zése után a kormány tagjai az összes azóta 

lemondott miniszterekkel egyetértésben 

azonnal meghatározták a választások mó- 

dozatait és határidejét. Később az időköz- 

ben lemondott miniszterek egyes kerü- 

letekben meg nem engedett választási 

propagandát folytattak. Az Egyesült AE 

lamok és Nagybritannia kormánya a vá- 

lasztások elhalasztását kérték. Bulgária 

sulyt helyez arra, hogy három nagy szö- 

vetségesével a legjobb baráti viszonyt tart- 

szsz 

ea fenn s ezért az ügy elintézését az el- 

lenőrző szövetségesekhez, a Szovjetszö- 

vetséghez, az Egyesült Allamok és Anglia 

kormányához tette át. Az ellenőrző szö- 

vetségesek a jegyzék átnyujtása után be- 

leegyeztek a választások elhalasztásába é
s 

egy későbbi időpontban való megtartásá 

ba. 
Ez az oka a választások elhalasztásá- 

nak - mondta a bulgár miniszterelnök. 

A bolgár miniszterelnök a tegnapi ki- 

hallgatáson fogadta Barnest, az Egyesült 

ÁAllamok bulgáriai képviselőjét . 

Dimitroft, a bolgár Kommunista Párt 

ismert vezére üzent honfitársainak. ÚZe- 

netében arra kérte őket, hogy a Hazafias 

Front álljon ellent és ne hagyja magát be-
 

folyásolni semműéle külső vagy bel
ső tá- 

madástól és idegen befolyástól . 

szekta azt mondja, hogy elegendő csak 

magyarnak lennie valakinek s akkor bár-
 

milyen mérges tajtékot szétszórhat ny
el- 

vével, bármilyen fertőzést terjeszthet tol-
 

lával, bármilyen gyalázatot elkövethet ár-
 

tatlanok vérétől gőzölgő kezével, minden
 

megbocsáttatik neki, sőt minden termé- 

szetesnek tekintetik, mert hiszen „első- 

sorban magyarok vagyunk". 

Nem, barátaim, nem vagytnk elsősor- 

ban" magyarok! Magyarok vagyuak e'ső 
porcellánban, a magyar munkában, a ma- 

yar buzában. 
mindenkoron magyarok 

vagyunk, mert anyánk ajkáról azt a nyel- 

vet lestük el, amelyen hosszu évszázadok 

során át szakadatlanul beszéltek és be- 

szélínek parasztok és munkások milliói, 

azt a műveltséget szivtuk magunkba, a- 

mely Balassa Bálint, Csokonai Vitéz Mi- 

hály, Vörösmarty, Petőfi, Arany és Ady 

hangján világmagasságra lobbant fel, azt 

a tudást sajátitottuk el, amelyet a Bo- 

lyaiak, Eötvős Lórántok és Szent-Györgyi 

Álbertek müűveltek, azt a muzsikát valljuk 

magunkénak, amelyet Bartók Béla és 

Kodály Zoltán tettek hallhatóvá Keletn
ek, 

Nyugatnak egyaránt. 

De éppen ez a magyarságunk jogosit 

fel arra, hogy a magyarkodóknak, a ma- 

gyarság örve alatt nemzeti gyülölséget 

hirdetőknek, az elsősorban nem magya- 

roknak, hanem fasiszta uszitóknak eg 

szersmindenkorra közérthető és kézzellog 

ható módon megmagyarázzuk végzetes 

tévedésüket s figyelmeztessük őket arra 

hogy igyekezzenek megjavulni, amig ne 

késő. D 



sZERVEZET ÉLET 

A M4SZ hirei 
A MNSZ brassói városi szervezetének 

végrehajtó bizottsága augusztus 28-án, 
kedden fél 6 órai kezdettel ülést tart a 
szervezet Mester-utca 16. szám alatti szék- 
házában. 

Utána fél hét órai kezdettel a városi 
szervezet intézőbizottsága tart ugyanott 

ülést. 

mibul 

A MNSZ óbrassói szervezete augusztus 
29-én, szerdán este pontosan 7 órai kez- 
dettel a heti közmüvelődési óra kereté- 
ben fompek Józset tanár tart előadást 
„Költök és irók a forradalomban" cimen 
az Imre-féle helyiségben. Minden tagot 
és érdeklődőt szivesen hiv a vezetőség. 

A MNSZ kebelébe tartozó tanitók 1945 
augusztus 30-ára tervezett gyülése el- 
marad szeptember 3-ra. Az elhalasztás oka 
az, hogy a MNSZ országos vezetőségének 
Bukarestben folyó iskolaügyi tárgyalásai 
még nem értek véget. ! 

Szakszervezeti hirek 
A ruházati alkalmazottak szakszerveze- 

tének veze ősége ezuton értesiti a szövetke- 
zet tagjait, hogy augusztus 20-én, szerdán 
este ő órakor az egyesült szakszervezetek 
székházában (II. emelet) fontos ügyben 
gyülést tart. Megjelenés kötelező. 

A brassói önálló épitőmesterek és vál- 
lalkozók, valamint a rokonszakmák (kő- 
műves, kelmefestő, mázoló stb. mesterek) 
szervezete aunguszüus 28-án, kedden este 6 
órai kezdettel a szervezet Mitropolitul D. 
Filitti 5 szám alatti székházában taggyü- 
lést tart. 

Mjuság 
A Haladó Ifjuság brassói szervezete 

augusztus 20-én, szerdán este 6 órai kez- 
dettel a szervezet Muresenilor, volt Ar- 
vaház-utca 45 szám alatti székházában 
versenypróbát tart egy állandó mükedvelő 
szinjátszó csoport tagjainak kiválasztása 
céljából . 
Mindazon ifjak, akik részt akarnak ven- 

ni ezen a válogató versenyvizsgán, emlitett 
nap délután 5 órakor jelentkezzenek a tit- 
kárságon. 

Az ARLUS közileményei 
Az ARLUS brassói szervezetének veze- 

tösége nyomatékosan felhivja azon tag- 
jai figyelmét, akik ma is még hátrálékban 
vannak tagdijaikkal, hogy egyenlitsék ki 
az egyesület titkárságán, Diaconul Coresi 
utca 1 szám alatt, (Scherg palota), külön- 
ben amellett, hogy nem lehet majd kiailni 
tagsági igazolványukat részükre, a veze- 
töség kénytelen lesz őket kizárni az egye- 
sület tagjai sorából . 
A vezetőség felhivja ezuttal valameny- 

nyi tag figyelmét arra, hogy mennél na- 
gyobb számban vegyenek részt az egye- 
sület keretében tartott összejöveteleken. E 
célból kisérjék figyelemmel naponként a helyi sajtóban megjelent ezirányu közle- 
ményeket. 
Az ARLUS e heti rendezvényei: 

OOrosz nyelvtanfolyam: nugusztus 28- 
délután fél 6 órakor. 

„Munkás élete"? szakosztály: augusz- 
tus 28-án, kedden délután 6 * 

Közmüvelődési szakosztály: auguszíuis 
30-án, csütörtökön este 6 órakor Pelin fő- 
ügyész előadást tart „A szovjetszövetség 
békepolitikája? cimen, emellett zenemü- 
sor. 

Augusztus 31-én, pénteken délután 5 
órakor Ursache Emil alezredes előadást 
tart ,Demokrácia és a hadsereg demok- 
ratizálása" cimen. 
Az t az egyesület Diaconul Co- 

resi utca szám alatti helyiségé 
(Scherg-palota) tartják . 

Bobescu-hangversany Brassóhan 
(Prassó) Az Antifasiszta Nők Szövetsé- 
gének rendezésében Bobescu Constantin 

hegedümüvész augusztus 20-ikén, szerda 
este fél 7 órai kezdettel hangversenyt 
art Brassóban az Astra termében. Müso- 
n Rimsky Korsakow, Granados, Alba- 
, Gyril Scott, Schubert, Sarazate, Wie- 

Francoeur, Porumbescu és Baz- 
ei szerepelnek. Meghivók a Fa- 

ztaellenes Nők Szövetségének Mihály- 
irály 5 szám alatti heviségében (II. eme- 
let) és este a pénztárnái kaphatók. 

( 
Örömmel láttuk a Magyar Népi Szövet- 

ség brassói nagygyülésén a Magyar Népi 
Dalárda részvételét. Megnyugvással vet- 
tük tudomásul, hogy ez a nagymultit egye- 
sület ismét hangsulyozta a néphez való 
tartozását, a magyar demokráciával való 
felbonthatatlan közösségét. 

Nagymultu egyesületet irtunk a elébb, 
mert tudjuk, hogy az előttünk m elenő 
ifjonti Magyar Népi Daláda az egykor 
hirre és névre szert tett Brassói Magyar 

i dalok uj da 

zott szellemmel és változott akarással. 
Az az uj egyesület, amely most a nép 

szine előtt megjelenik és tanuságot tesz 
hovatartozásáról, immár levetkőzve a 
képzelgő uri magyarság minden látszatát 
is és ragyogó megujulásában valóban a 
nép, a magyar nép énekkara akar lenni. 

Erre vall talán az is, hogy a dalosok 
ajkán ezuttal Kodály gyönyörü dallamai 
csendültek fel, mintegy bizonyságául an- 
nak a forrongó uj magyarságnak, amely 

Dalárda közvetlen örököse és leszármazó- a széles tömegekben most készül kitelje- 
ja - csak éppen változott alakban, válto- I sedni. 

(Brassó) Tegnapi számunkban röviden 
megemlékeztünk arról, hogy Dávid Sán- 
dor, a MNSZ brassómegyei szervezetének 
elnöke nagyhatásu beszédet mondott a 
vasárnapi nagygyülésen. Az egész beszé- 
det sajnos, terjedelme miatt nem közölhet- 
jük, de a lényeges és iránymutató része- 
ket alább mutatjuk be olvasóinknak. 
- A brassómegyei szervezet 13 helyi 

szervezetet ölel magába - mondotta Dá- 
vid Sándor - amelyeknek taglétszáma 
15.650. Legnagyobb a brassói szervezet, 
amelynek 5128 tagja van, a legkisebb 
Barcaujfalu, 446 taggal. Társadalmi meg- 
oszlás tekintetében 65 százalék földmüves, 
20 százalék munkás, 10 százalék polgári és 
5 százalék értelmiségi foglalkozásu. En- 
nek 55 százaléka nő, 45 százaléka férti. 
A szervezet eddig két megyei értekez- 

letet tartott. A falvakban a szervezeti élet 
megindult. Szervezeti székház majdnem 
minden községben van. Bent vannak a 
szervezet tagjai a községi tanácsokban is. 
Ahol eddig évtizedeken keresztül nem 
folyhattak bele a kőzigazgatásba, most 
ott vannak és képviselik a nép érdekeit. 
A földműüvesség hüségesen eleget tesz az 
állatbeszolgáltatási rendeletnek és fizeti 
azt az adósságot, amelyet mindnyájunknak 
fizetnünk kellene. 
A város szervezeti élete erősebb és lük- 

tetőbb. A szervezeti munkát fel kell osz- 
tanunk a 3 kerület részére. Azonkivül a 
női és ifjusági csoportok is itt a városban 
elég egészséges uton fejlődnek. Dalárdánk 
nemrégen kezdte meg müködését Mindent 
elkövetünk, hogy az iskolák kérdése ren- 
deződjék. Van faliujságunk is. Mükedvelő 
gárdánk sajnos gyenge. 

Szociális téren már a kezdet kezdetén 
elkövettünk mindent. Elsősorban a szov- 
jet és román katonáknak küldtünk szere- 
tetcsomagokat. Ezenkivül mintegy 4 hétig 
saját otthonunkban segitettük az átutazó 
számüzötteket, élelmiszerrel és ruhákkal. 
Öt napközi otthonunk van. 
A Népi Szövetség ádáz harcot folyta- 

tott a demokratikus testvérszervezetek 
mellett, amig sikerült megbuktatni a Rá- 
descu-kormányt. Voltak ellenségeink, akik 
a sovinizmus előfutárjaként kezdték tá- 
madni szervezetünket. Most azt látjuk, 
hogy a reakció megint felütötte a fejét. 
A munkásság részéről is jöttek enyhe pa- 
naszok: miért vontuk be a polgárságot a 

Mes kell mutatnunk, hos érdemesek 
vagyunk a demokrátciára! 

Dávid Sándor beszéde a MNSZ vasármapi naduáyülésén 
szervezetbe? A polgárság részéről már 
sulyosabb támadások jönnek. 
A munkásságnak ezt üzenjük: az öntu- 

datos munkásságnak vállalnia kell azt a 
felfogást, hogy a Magyar Népi Szövetség 
feladata harcolni a demokrácia mellett, 
hogy véglegesen meg tudjuk semmisiteni 
a fasizmus maradványait! A polgárság 
meg azt meri mondani, hogy mi feladtuk 
magyarságunkat. Már olyan hangokat is 
hallottunk, hogy mit tett a Magyar Népi 
Szövetség a magyarságért? Azoknak, kik 
nem szégyellik ezt kérdezni, meg kell mu- 
tatnunk az eredményeket. A nemzetiségi 
törvény, a gyülekezési jog, a földosztás, 
a csendőrterror megszüntetése, a községi 
tanácsosok kinevezése, a gyárak kapuinak 
megnyitása, a köztisztviselőknek joga kba 

iskolák, az egyetem, számos eredmény, 
amelyért csak a Magyar Népi Szövetség 
harcolt. 

Itt lehetnénk-e ma is, ha nem volna a 
Magyar Népi Szövetség, s ha nem lett 
volna szoros kapcsolatban a baráti szer- 
vezetekkel. Még vannak emberek, akik 
nem tudják megérteni céljainkat és faji 
különbözőséget hangoztatnak. Ezek visz- 
sza akarják taszitani a magyarságot a fa- 
jiságba. Mi ezekkel az emberekkel nem ér- 
tünk egyet. Mi a demokráciáért küzdünk 
és a Magyar Népi Szövetség tudja jól mit 
csinál, tudja, hol van a helye a testvér- 
szervezetek mellett, mert csak a demokrá- 
cia győzelme biztositja a magyar nép jo- 
gait. Ez az üzenetünk a munkásságnak és 
a polgároknak! 
Nagyon sok épiteni- és tennivalónk van. 

Elsősorban is saját soraink kiméletlen 
megtisztitása a reakciótól és sovinizmus- 
tól. Az ifjuság megerősitése és átnevelé- 
se, ami főként a nők feladata. A nők po- 
ltikai nevelésére is szükség van, mert 
sokszor éppen a nők befolyásolják a fér- 
fiak egészséges gondolkozását. Mindent 
el kell követnünk a termelés emelésére és 
a Groza kormány által hozott gazdasági 
törvények betartására. A gyakorlati élet- 
ben ezek lesznek hivatva arra, hogy or- 
szágunk gazdasági fejlődését elősegitsék. 
Szervezetünk minden egyes tagjának ez 
legyen a jelszava: „Műveltség és mun- 
ka!"? Meg kell mutainunk, hogy érdeme- 
sek vagyunk arta a demokráciára, amely- 
ben élni akarunk. 

Politikai értekezlet 

(Sepsiszentgyörgy) A megyefőnökség 
szükségét látta annak, hogy összehivja a 
vármegye számottevő politikai vezetőit és 
tájékoztatót nyujtson politikai életünk je- 
lenlegi helyzetéről. Egy ilyen értekezletet 
tartottak pénteken este a vármegyeháza 
disztermében, amelyen Kisgyörgy Tamás 
megyelőnök és Gyárfás Albert dr. alme- 
gyefőnök beszámolói után több felszóla- 
lás következett. Mind a pártok, mind pe- 
dig a szaksz r e tek, intézmények vezetéi 

a háromszéki megyefőnökségen 
elemeket, akik nap nap után zavaros fi- 
reikkel zavart keltenek. 
Végül határozati javaslatot fogadtak el, 

amelyben elitélik a hirverőket, és elhatá- 
rozták, hogy legélesebb harcot inditanak 
a reakciósok ellen. Tántorithatatlan bizal- 
mukról biztositották továbbra is mind a 
Groza kormányt, mind pedig a megye- 
főnökséget. A nagyfontosságu értekezlet 
a Groza-kormány és a Vörös Hadsereg 

sulyos szavakkal illették azokat a felelőtlen 

(Bukarest, Rador.) A kormány gazda- 
sági bizottságának legutóbbi ülésén a 
bombakárosultak és egyéb háborus káro- 
kat szenvedett állampolgárok kártalnitá- 
sának kérdését vitatták meg. A legköze- 

A bombakárosuliak kárialamitása a kormány sazdasádi bizotisááa előtt 

éltetésével ért véget. 
Nr 

lebbi ülésen a vitát folytatják. Intézkedés 
történt, hogy a kérdés ujból való megvi- 
tatásáig készitsék elő a szükséges ada- 
tokat és szakszerüen tanulmányozzák a 
kérdést, hogy a hozandó határozat " vén 
senkit se érhessen sérelem. 

való visszahelyezése, a rádióhasználat, az b 

zös müsoros estet rendezett, 

tü
 

zenekar román és magyar 

táncoltak. 

Augusztus 23-: 
sepsiszentsvörgyön 

(Sepsiszentgyörgy.) Az egész Három- 
szék területén méltó keretek között ünne 
pelték meg Románia történelmi évfordu. 
lóját, augusztus 23-ikát. 

Sepsiszentgyörgyön a Magyar Népi 
Szövetség épületének erkélye előtt gyü 
lekeztek a polgári, katonai, egyházi él 
kiválóságai, valamint a pártok, egyesüle 
tek és intézmények vezetői. 

Kisgyörgy Tamás megyefőnök romái 
és magyar nyelven nyitotta meg az ünnep- 
séget, majd rámutatott arra, hogy tula 
donképpen mit is jelent mind a románság. 
mind a magyarság számára augusztus 23- 
ika. Gondosan elkészitett beszéde utá 
Atanasiu ezredes, a város helyőrségén 
parancsnoka lépett az emelvényre, a 
megható szavakkal foglalkozott e nap je- 
lentőségével. Nicolae Vasiliu, az Ekésel 
Frontjának városi vezetője lendületes b 
szédben mondott köszönetet Románia ki. 
váló politikai vezetőinek, akik egy évv 
ezelőtt szakitottak a fasizmussal és a s 
kat szenvedett népet kiszabaditották a 
szolgaság jármából. 

Csirikás György a MNSZ nevében szó- 
lalt fel. Azzal foglalkozott, hogy az erdélyi 
magyarság is ezen a napon szabadult 
együtt a fasizmus parancsuralmi rendsz 
rétől sokat szenvedett román testvérei 
kel együtt. Augusztus 23-át az erdél 
magyarság sem felejti el. 
A Munkásegységíront nevében Vajd: 

András román és magyar nyelven beszélt, 
majd Goldberger Sándor a Nemzeti D 
mokrata Arcvonal nevében méltatta a nap 
jelentőségét. Az ünnepséget a Groza kor- 
mány és Sztálin generálisszimusz éltetés 
vel Kisgyörgy Tamás megyefőnök zá 
e. 

A brassói Kocsis fürészgyár 

kával ünnepelte augusz- 
ius 23-át 

(Brassó) Javában folytak az előkészü 
letek, hogy a Kocsis-gyár alkalmazottai 
is méltó külsöségek közt vegyék kir 
szüket az augusztus 23-iki Annepég 
ből. Az utolsó napon azonban sürgös rei 
delés érkezett egyik szovjetkórház rész 
ről, amelynek szállitása - tekintettel arr 
hogy a sebesültek fekvőhelyéről volt s 
- nem szenvedhetett halasztást. 
A vállalat munkássága egyhanguan 

rendelés haladéktalan feldolgozása me 
lett foglalt állást és lemondott az ünnepsé- 
gen való részvételről és az ünnepségen 
csak küldöttséggel képviseltette magát. 
A rendelést feladó vármegyei mérnök 

és a szovjethatóságot képviselő százados 
köszönetüket fejezték ki a gyári bizott 
magatartásáért. A Kocsis-gyár munkát 
sága példát szolgáltatott, hogy ha kel 
olyan munkával ünnepli meg a nagy na 
pot, amellyel a köz hasznára válhatik. 

Mogyam ünnepelte a brassól 
Neumann cés anduszíus 23-át 

(Brassó) Mint minden vállalat alkalm 
zottai, a Neumann ruházati vállalat di 
gozói is méltó keretek közt ünnepelték 
feiszabadulás napját. A vállalat épületé- 
nek udvarán egybegyült munkásság előtt 
Szatmári üzemi bizottsági elnök méltatta 
a nap jelentőségét. Innen az ünnepi m 
nethez csatlakoztak. 
Délután a Gambrinus kerthelyiségében 

rendeztek magas szinvonalu műsoros elő- 
adást, amelyen elsőizben mutatkozott be 
vállalat alkalmazottainak mükedvelő gá 
dája. A reményen felül sikerült előadás 
táncmulatság követte. 

modola népe améuszíus 
23-aái ünnepiiiii 

(Bodola) A nagy szabadságünnep első 
évfordulóját Bodolán a MNSZ és az Ekés 
arcvonal tagjai együtt ülték meg 
Az ünnepségek a község templomaib 

tartott reggeli istentisztelettel kezdődtek, 
majd a nép a felszerelt hangszórók közve- 
titésével hallgatta meg a fővárosi 
ségek lefolyását. 
A falu magyar és román lakossá 

Gociman Gh. tanitó román és Soós Jó 
ref. lelkész magyar nyelvü 7 
nyitott meg. Ezután felváltva következtek 
a román és magyar müsorszámok. Végü 
a román és magyar ifjakból alló 

szott, mire a fiatalok a 



Szerda, 1945 augusztus 
* 

A fosiszta band 
merényietelre 

(Brassó) Ranghet Nicolae, a Romániai 
Kommunista Párt központi bizottságának 
a tagja a brassói tartományi páértértekez- 
leten nagyszabásu beszédben vázolta az 
ország legidőszerübb kérdéseit. 

Beszédében méltatta a földreform rend- 
kivüli jelentőségét. Rámutatott arra, hogy 
a földosztás fontossága nemcsak abból áll, 
hogy a földmüvesek földhöz jutottak, ha- 
nem abból is, hogy sikerült felszámolni 
Romániában a haladás utját álló földesuri 
osztályt. A Groza-kormány tevékenységé- 
ről szólva, felsorakoztatta a kivivott ered- 
ményeket s kiemelte, hogy Északerdély 
bekapcsolása, a Szovjetszövetséggel kötött 
gazdasági egyezmény és a Lengyelország- 
gal, Bulgáriával, Jugoszláviával és Ma- 
gyarországgal kötött kereskedelmi szer- 
zödések mind azt bizonyitják, hogy az 

ifále c 

uralmon lévő népkormány a Szovjetszö- 
vetség bizalmát birja. 1 

A tettenért 

Néni! 

sal 

Ezufán hosszasan beszélt az ország je- 
lenlegi legfontosabb kérdéséről: az ujjá- 
épitésről. Felemlitette a közlekedési vo- 
nalak helyreállitásának roppant jelentősé- 
gét és a legmesszebbmenő méltányolás 
hangján emlékezett meg a vasuti mühe- 
lyek önzetlen munkájának értékéről. Ki- 
emelte, hogy a munkásosztálynak és az 
egész népnek az ujjáépitésért való moz- 
gósitásán mindazoknak a tökepénzeseknek 
a mozgósitását is érti, akik megelégsze- 
nek a törvényes haszonnal. 
A továbbiakban a Munkásegységíront 

jelentőségét méltatta az ország uiláépi- 
tésében és demokratizálásában. Elmen- 
dotta, hogy a reakció a munkásság egy- 
séges arcvonalának megbontásával igyek- 
szik az ujjáépitést elgáncsolni. 
Az együttélő népek egyetértéséről töb- 

bek között ezeket mondotta: 
- A Maniu és Bratianu történelmi párt- 

kélségbecsésükb 
nanéct, a pomániai Kommuanista Dári köznoni bizotisága taéjá- 

nak bészéde a brassói tartományi pártérlekezleien 

en vetemednek 

. 
jainak reakciósai, valamint a körülöttük 

tömörülő elemek a népek közötti testvéri- 

ség ellen fondorlatokat szőnek. Ők 
ugyanis jól tudják, hogy ha az együttélő 

népek egymás között verekednek ők huz- 
zák ebből a hasznot és ügyeiket az együtl- 
élő népek számlájára rendezhetik. Ha vi- 
szont e népek megértik egymást és kar- 
öltve dolgoznak, egymást segitve, a fa- 
siszták tudják, hogy az idejük lejárt: Ép- 
pen ezért le kell leplezni ezeket a tasiszta 
banditákat, bármilyen szint is öltsenek, 
legyenek azok román, avagy magyar szi- 

nüek. 
Ranghet ezután a kolozsvári merény- 

letről beszélt. Hangoztatta, hogy a reak- 
ció annak láttán, hogy a nép a haladás és 
a felvirágzás utjan haad, kétségbeesésük- 
ben bosszut forralnak. Ezeket a fasiszta 

1banditákat azonban mindenütt le kell lep- 
ilezni és ki kell üzni a nép köréből. 

zeam 

k táborba utalásáról beszélt a belügy- 
miniszter a temesvári közigazgatási értekezleten 

(Temesvár.) Georgescu Teohari belügy- 
miniszter temesvári látogatása alkalmá- 
val a megyefőnökségen közigazgatási ér- 
tekezletet tartottak, amelyen Temes-To- 
rontál, Krassó, Szörény és Arad megye- 
főnökei, a közigazgatási felügyelők és a 
négy megye hatósági vezetői vettek részt. 
ÁZz értekezleten képviselt megyék kér- 
déseinek feltárása után a belügyminiszter 
elmondotta, hogy a kormány tudatában 
van az ország különböző vidékein fel- 
merülő nehézségeknek, de ezek a nehéz- 
ségek nem leküzdhetetlenek. Ezután az 

p pedig táborba kell elhelyezni 
őket. Csak két-hárolm esetben történjék 
ez meg és az üzérkedőkre sulyos csapást 
mérünk. Az üzérkedők főleg ott dolgoz- 
nak, ahol látják, hogy nem tesznek sem- 
mit ellenük. Ha azonban elitélik őket, ész- 
re térnek. Ezt a kérdést vaskézzel kell 
megfogni. Nem nézhetjük, hogy ezek a 
banditák hogyan üzik kisded játékukat 
a nép háta mögött. Nem játszunk senki- 
nek sem a szabadságával, de azt sem 
türhetjük, hogy a banditák az egész nép 
életét játéktárgynak tekintsék. 

A továbbiakban a belügyminiszter el- 
mondotta, hogy voltak helyek, ahol a bu- 
za ára 4 millió lejre emelkedett az üzér- 
kedés következtében. Bukarestben két 
hétig nem volt kenyér, de a munkásság 
öntudatossága kiállta a próbát s ma már 
egy millió lejes hivatalos áron vásárol- 
ják a iőváros számára a buzát. 

Beszédét azzal fejezte be, hogy cso- 
dákat nem lehet várni, de a kormány a 
megfelelő támogatással megteszi a szük- 
séges intézkedéseket a felmerülő nehéz- 
ségek leküzdésére. 

az eléterjesztett tervekről mondotta el az ész- 
revételeit. Megoldásokat javasolt, és ut- 
mutatásokat adott az elfogadott tervek 
keresztülvitelére. 
A gazdasági talpraállás kérdéséről szól- 

va rámutatott arra, hogy az ellenséges 
elemek kedvezőtlen légkört akarnak te- 
remteni, hogy elgáncsolják az ujjáépitésre 
irányuló erőfeszitéseket: A csendőrség 
feladata, ártalmatlanná tenni ezeket az 
elemeket. 
-A nép és az ország irányában jó- 
szándékoktól áthatott gyárosokon kivül 
- mondotta a belügyminiszter - van- 
nak olyanok is, akik szabotálnak és meg- 
akadályozni igyekeznek a gyárak üzem- 
behelyezését. Ezek ellen a legszigorubb 
intézkedéseket kell foganatositani. 
A zsilvölgyi ellátás megszervezésének 

megtárgyalása után Georgescua Teohari 
belügyminiszter az üzérkedés és a szabo- 
tázs kérdéséről többek között ezeket mon- 

- Az üzérkedőket és szabotálókat, a- 
kiknél titkos áruraktárt találnak, át kell 
adni az ügyészségnek. A tárgyalás idő- 

Kik kapták az üzérektől 
elkobzott élelmiszereket 
Brassó) A varosi fendörség által ju- 

fius 15 és augusztus 15 között az üzérke- 
döktől elkobzott élelmiszereket a Követke- 
zökeppen osztották eff 
A varos küfönböző fanoncottfionat 26 

Kiló sertéshust, 55 kiló borjuhtuist „24 kiló 
vajat, 5 liter ételolajat és 40 kiló szalonnát 
Kaptak. A Varten fevő munkásgyögymmte- 
zet 48 Filó sertesfiust, 13 Eiló Borfunuist, 
20 Kiló marfialtust es S Titer etelola *ka- 
pott. A Belvedere gyógyintézet 15 kiló 
s at és ugyanannyi borjuhust ka- 

A Népvédelmi Egyesület gyermekott- 
Hhona 37 kiló sertéshüst, 16 kiló borjuhust, 

iokiló marhahust és 6 Hter ételolajat ka- 
pott, mig a többi gyermekotthonok 7 kiló 
zsírt, 5 kiló szalonnát, 10 kiló sertés- 
hust és 15 kiló borjuhust kapott. Az agg- 
menházak részére 10 Hiter olajat és 10 
kifó szalonnát juttattak. A városi utca- 
seprők is kaptak 20 Kiló sósszalonnát, és 
28 kiló sertéshust. A munkásétkezdék ré- 
szére egy hónap alatt. 78 kiló sertéshus, 

10 táló borjuhus, 18 Iiló vaj jutott. A vá- 
rosi tisztviselők szakszervezete is része- 

sült 30 liló sertéshusban, mig a szegény 
lakosság között 00 kiló sertéshus, 10 kiló 

boritthus és 20 kiló marhahus lett kiosztva 

egy hónap alatt. ; 

BUDAPESTI KÉPESLAP 

Jesti uyáv 1945-ben 
Az ég kéken izzik a város felett. A nap- 

fény aranyragyogással vonja be a ledőlt 
tornyokat, a házak kopott, sebhelyes falait 
eltakarja a fény. Néha szél suhan keresz- 
tül a hőségtől fulladozó utcákon és a ro- 
mok közül finom homokot szitál a leve- 
gőbe. Az utcákon a szokatlan meleg elle- 
nére is nagy a forgalom. 

- Ilyen melegben a pestiek nyaraini 
szoktak - mondom a mosolygó trafikos- 
nének, akitől cigarettát vásárolok. 
= Itt háboru volt - válaszolja és vál- 

lat von. 

Igen, itt háboru volt. Erre emlékeztet- 

nek a kiégett, kormos ablakszemek, az 
épitőállványok és a megváltozott utcane- 
vek. Az Aréna-ut Dózsa György-utca lett, 

a Berlini-tér Marx-tér. A Návay Lajos- 

utca Budai Nagy Antal nevét viseli. A 
háboru nagyon megváltoztatta a várost. 
Uj neveket és uj szineket hozott. 

Az utcákon felállitott fehér gyógyszer- 
tári mérlegek melfett keleti álmosságba 

süppedt tulajdonosok várják a méretkezőt, 
aki két pengő ellenében a testsulyára ki- 

váncsi. 

Rengeteg plakát van. Tarkák és ötlete- 
sek. Az élénk szinzuhatag jótékonyan ta- 
karja be a piszkos, kopott háztalakat. 
Legtöbb plakát az ujjáépitésre és 
többtermelésre buzdit. A legügyesebb egy 
„Törjük le a feketepiacot" feliratu. Fekete 

kabátujjból kinyuló kövér, szörös kezet 
ábrázol. A gyürüktől csillogó tömpe ujj 
egy vézna, hasraesett háziasszonyt szorit 
a földhöz, aki ijedt tekintettel néz eigurult 
üres kosara után. Azt mondják, nagy si- 
kere volt. A háziasszonyok megálltak előt- 
te, a tervezőre gondoltak és hálásan mo- 
solyogtak. 

A nők szoknyája egy arasszal megint 
rövidebb s a lábuk már nemcsak térdig, 
hanem térden felül is meztelen. A ruhájuk 
ragyogóan vasalt, de a szemükből hiány- 
zik a gondtalan könnyü jókedv. 
A pesti nyár 1045-ben részvétlen egy 

kicsit. Nem tür panaszt vagy megjegy- 
zést. Mindenre egyetlen felelete van: „Itt 
háboru volt!"? 
Csak a fehér gyermekkocsikban rugda- 

lózó pufők angyalkák szemében tükrözé- 
ldik tisztán és boldogan a napfény. 

Saliujsáa 
Budapest a fafiujságok városa fett. Azt 

hiszem, a földkerekség egyetlen városá- 

Ban sincsen annyi faliujság, mint itt. Fali- 

ujságja van a gyáraknak, a szinházaknak, 

moziknak, eszpresszóknak, nyomdáknak, 

Dérházaknak s taláni még a Kerepesi teme- 

fönek is. Az elnyomott irói és müvészi 

hajlamok felszabadultak s féktelenül ga- 

rázdálkodnak a béketürő faliujságban. 

Vannak emberek, akik azzal szórakoz- 

nak, hogy végigjárjákal házakat és fali- 

ujságot olvasnak. 
A Viola-utca ő számu ház faliujságján 

a következők olvashatók: 
Felhivjuk a Kropacsek családot, hogy 

amennyiben a szemetjükben továbbra is 

csirkecsontot taláhink, feljelentjük őket a 

háborus gazdagokat kivizsgáló bizottság- 
nál. Aláirás: Házfelügyelő Tő. 

Más: „Halál a házbizalmira!" Aláirás 
nélkül. ; 

A háznak festőmüvész lakója is lehet, 

mert a faliujságra le van rajzolva Ká- 

posztás Mancika a mamájával. Ká- 

posztás néni a kezében levő nyujtófával 

éppen Mancikát pütföli. „Igy jár ,aki ké- 

són jár haza" irja a kép alatt a feketebe- 
tüs tanulság. 

zelték. A sziv hangjai is a faliujságban 
kapnak helyet. Nagy piros sziv közepén 
eljegyzési hirt tudatnak: „Kiss Márton és 
Nagy Mártuska jegyesek, Minden külön 
értesités helyett". 

mat elcserélném 1 kg. tiszta Hbazsirért". 

utca 5 sz. ház faliujság szerkesztőség 
ben kérem leadni.?" 
A költészet is képviselve van: 

Ejszakánként sivár ágyamon 
Hizott libával álmodom. 
Reggel aztán jön az ébredés: 
Elfhizott szobaasszonyom. 

bánatát!... 
Sipos Bella. 

Az utcák és figetek padjait télen eltü- 

Az apróhirdetés drága. A faliujság dij- 
mentesen közli: „Halványzöld táncruhá- 

De ilyen hirdetés is olvasható: „Fekete, 
magas, 20 év körüli demokratikus érzel- 
mü hölgy ismeretségét keresem eszmecse- 
re céljából. Házasság lehetséges. A vá- 
laszt „nem reakciós" jeligére a Mester- 

é- 

Menderáztatás 
Dikacsök-kisérettel 

(Keresztvár.) A Magyar Népi Szövetség 
kereszavári szervezetének intézőbizottsága 
augusztus 19-én ülést tartott. A gyülési 
jegyzőkönyv 6. pontja ezt mondja: ! 

Ez év augusztus 16-án Szőcs Sándorné 
és öreg édesanyja házuk kapuja előtt áll- 
tak. Arra ment a csendőrörmester, Meg- 
kérdezte a nevüket és felirta a távol levő 
Szőcs Sándor nevét. Aztán ráorditott az 
öregasszonyra, felirta az ő nevét is, majd 
megfogta a kezét és hivta magával a csen- 
dőrségre. A mit sem sejtő öregasszony 
szabadkozni kezdett, hogy miért kell neki 

a csendőrségre mennie? Erre a csendőr- 
őrmester rángatni kezdte, azután a kor- 

bácsával végig vágott rajta, majd Szőcs- 
nét vágta nyakon a korbáccsal. Végül le- 

szamarazta mindkettőt és, miután nyomda- 
festéket nem türő szavakkal illette őket, 

eltávozott. 
j. Török Samu Gáborné, Soós A. 

Györgyné és Kocsis Mihályné is jelentett 
ték, hogy a csendőrörmester rájuk kiabált, 
miért beszélgetnek magyarul, ha Romá- 

niában élnek. Amikor azt felelték az őr- 

mesternek, hogy nem tudnak románul, 

mert már idősek, az megrángatta őket és 

Magyarországra küldte. 
Mindezt az őrmester azért tette, - foly- 

tatja a keresztvári MNSZ gyülési jegyző- 

könyve, - mert a keresztváriak a falu 

közt folyó patakban áztatják a kendert 

amitől a csendőrőrmester elültotta őket. 

A mai nehéz viszonyok közt azonban, ami- 

kor a kendertermesztés fokozása igen fon- 

tos, az emberek nem tartották be ezt a 

ülalmat, „mert ha kender nem volna"? - 

fejezi be ezt a pontot a gyülési jegyző- 

könyv - „nagyon sok ember ruha nélkül 
volna. 
A Magyar Népi Szövetség, amely el- 

szánt harcot inditott a bármely oldalról 

megmutatkozó sovinizmus ellen, nem haj- 

landó szótlanul türni az Antonescu-időkre 

emlékeztető sulyos kilengéseket és hala- 

déktalanul megteszi a lépéseket. hogy a 

megváltozott idők követelményeivel tisz- 

tában nem lévő csendőrörmestert a Groza 
kormány demokratikus fölöttes hatóságai 
megfelelő megintésekben részesitsék. 

A sepsiszemigyöréni lakossás 
az adóternek méllámyesabb 
elosztására kéri a Greza- 

korumánui 

(Sepsiszentgyörgy.) A városban most 

folyó adókivetésekkel kapcsolatban egyre 

több panasz merül fel. Főleg a háztulaj- 

donosok sérelmezik, hogy az adókiveté- 

seknél nem veszik figyelembe a valóságos 

bérértéket és ezért számtalan esetben 

megtörténik, hogy az adó magasan tul- 

haladja a házbérjövedelmet. 

E visszás helyzetet az érdekeltek két 

körülményre vezetik vissza. Az egyik az, 

hogy a nemrégiben kinevezett pénzügyi 

közegek nem ismerik kellőképpen a hely 

beli körülményeket, a házak forgalmi ér 

tékét, mig a másik ok, hogy az adófell 

bezési tárgyalásokon az érdekeltek a bi 

ba bevont tolmácsok azonban kellő nyelv 

és szaktudás hiányában nem képesek 

aszosok sérelmeit kellően kifejezni. 

Az adókivetéseket sérelmezők közben- 

járására a megyefőnökség öttagu bizott. 

ságot küldött ki a helyzet kivizsgálására 

A demokratikus pártokból összeállito 

bizottság a megejtett vizsgálat eredmén 

emlékiratba foglalta és a panaszokat 

illetékes kormánytényezők elé terjesztett 

Egyben javasolta, hogy a panaszok fe- 

fülvizsgálásáig függesszék fel az eddi 

vetett sulyos adók behajtását. 
A sepsiszentgyörgyi adófizetők tuda 

ban vannak annak, hogy a Groza ko 
mányt a legjobb szándékok hatj 
mindössze a végrehajtó szervek rová 
irható, ha ezek nem járnak el a szükség 
körültekintéssel és nem mérlegelik 
lőképpen a lakosság teherbirókép 
Azzal is tisztában van mind 
mokrata magyar, aki nemcsak g 
Kkodni akar, hanem komolyan átérzi 
lenlegi helyzet sulyosságát, hogy 
pusztitásainak eltüntetése és az 
tés a közterhek megnövekedésév 

Sajnos, mindannyan megértiük a költő 
miből mindenkinek ki kell ven 

Ezuttal tehát nem sérelmet 
mány elé, hanem olyan panas: 
nek orvoslására meg v et
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Erassói mozgók műsora 
Aro: Lincoln. Astra: Tóparti látomás (ma- 

gyar film). Capitol: Az éjjeli menedékhely. CFR 
filmszinház: A sors játéka. Corso: Trópusi 
mámor. Lumina: Mailu. Redut: Az én szerelmem 
hiv (magyar film). 

Szolgálatos gyégyszerlárak Erassóbar 

Kedden: Mumuianu, Hosszu utca 99. 
Szerdán: „A reményhez" Jekelius, Kapu utca 

17. 
e 

Gyaunus 
Brassóból a hóhullám a hét végére el- 

tünt. A rendőrség azt gyanitja, hogy ez is 
a feketézők müve, akik decemberben majd 
drágán dobják piacra a most összehará- 
csolt kánikulát. . 

- Iskolai hir. Októbar 15-én nyi- 
lk meg a talajvizsgálóval és növényter- 
mesztő kisérleti állomással felszerelt kéz- 
divásárhelyi római katolikus téli gazda- 
sági iskola. Az iskolába 14-30 év közötti 
ijakat vesznek fel. Az intézet igazgató- 
sága felhivja a beiratkozni szándékozók 
figyelmét, hogy beiratásukat mielőbb esz- 
közöljék, mert az egyes évifolyamokba ifel- 
vehetők száma meg van szabva és a nö- 
vendékeket a jelentkezés sorrendjében ve- 
szik fel. Közelebbi felvilágositást az iskola 
igazgatósága ad :Róm. Kat. Téli Gazdasá- 
gi Iskola, Kézdivásárhely. 
- A sorozásnál nem kell 

többé katonai előképzős iga- 
zolvány. A nagyvezérkar körrendeletet 
intézett az ország valamennyi hadkiegé- 
szitő parancsnokságához, hogy a jövőben 
a sorozás alkalmával többé ne kérjék az 
eddig szokásos katonai előképzős igazol- 
ványt. 
-Brassóban tilos a csöves- 

kukorica ár usitása. A polgármes- 
teri hivatal rendeletet adott ki, amelyben 
szigornan megtiltja a város területén a 
csöves kukorica árusitását és fogyasztását. 
A rendelet ellen vétőket a szabotázstör- 
vény szerint büntetik. Erre az intézkedés- 
re a kukoricakészlettel való takarékosko- 
dás miatt van szükség. 

Hanem tart a szárazság, jó 
lesz a szölőtermés. (Rador) Az or- 
szág egész területéről beérkezett jelenté- 
sek szerint idén a szőlőtermés nagyon jó- 
nak igérkezik. Ha a jelenlegi szárazság 
nem tart tovább, a jó termés biztositott- 
nak látszik. Ellenkező esetben a termés 
negyedének pusztulására lehet számitani. 

Felülvizsgálják a válllala- 
tok utolsó öt évi könyvelését. 
A pénzügyminisztérium elrendelte vala- 
mennyi vállalat könyvelésének öt évre 
visszamenőleges felülvizsgálását. Ez al- 
kalommal ellenőrzik a 12 százalékos nem- 
zetvédelmi bélyegilletékek leróvását. 

=- Távbeszélő összeköttetés 
Bukar est és Moszkva között. - 
(Bucuresti Rador) A Szovjetszövetség és 
a román távbeszélőtársaság tárgya- 
lásainak eredményeképpen szeptermber el- 
ső felében megyi ik a Pukares -Mo zva 
közötti távbeszélőforgalom . 

Arverési birdetmény. 
1945 szeptember 19-én délelőtt 10 ór 

kor Brassó város polgármesteri hivatala 
árverés utján elad kb. 10.000 me lábon 
álló fenyőt a megye erdejéből. 

A z árverési feltételek az erdőhivatalnál 
megtekinthetők. 

Brassó város polgármesteri 
hivatala. 

Amiobusz ndei 

BBucuresfibe 
és vissza minden nap 

déli 1 érakor 
(c L A. képviselet. 

Brassóban: 
: Kapu-utca 49, Telefon 32-55. 

Bucurestiben: 
Str. Izvor 2., Telefon 3-65-21 

ügyi minisztérium a 420-10943 törvényre 

Népi Egysés 

Tesímevelés 
Csütörtökön a volt Brasovia játékosai 

mérkőöznek az IAR csapatával az Olympia 
pályán. Mint ismeretes, a két csapat régi, 
már 18 éves ellenfél. Az egykori Braso- 
via 10 éven keresztül volt a Kinizsi után 
az ország bajnokcsapata. A régi gár- 
da szinte hiánytalan. Alább közöljük a 
Brasovista vén fiuk felállitását : 

Várhegyi, Klees, Siegel, Zaharia, Ko- 
vács, Tritsch II, Vogel, Popovici, Gel- 
ler, Tritsch százados, Erdő, Major, Major 
II, Csáka, Lakomcsik, és Bölöni. A fentie- 
ket kérik, hogy ma, kedden auguszuuis 28- 
án jelenjenek meg az Olympia pályán ed- 
zés végett. 

A kerületi labdarugó bizottság ezuton 
tudatja valamennyi szakszervezeti labda- 
rugóbizottsággal, hogy amennyiben lab- 
darugócsapatjait a szeptember 2-án kezdő- 
dő bajnokságon szerepeltetni óhajtia, ugy 
lépjen haladéktalanul érintkezésbe a üit- 
kársággal, mert csak az F.R.F.A. igazolt 
fátékosai vehetnek részt azon. Igazoló Ta- 
pokat az Arvaház utca 45 szám alatt levő 
titkárság bocsájt ki. 

" 

A Sporfuf Muncitoresc vezetőségét ez- 
uton kérik hogy az augusztus 20-én, 
szerdán este fél 7 órakor fartandó vezető- 
ségi gyülésen valamennyi vezetőségi tag 
feltétlenül jelenjen meg. A gyülést ezuttal 
nem a kereskedők szervezetének helyisé- 
gében, hanem az egyesület uj klubhelyi- 
ségében, a Hosszu-utca 12 szám alatti 
Gambrinus étterem különtermében tart- 
ják meg. . 

A szombaton és vasárnap Brassóban 

vendégszereplő bukaresti egyetemi csa- 
pat, az Universitatea, a labdarugás szép 
iskolajátékát mutatta be. 
A szombat délutáni bemutatkozó mér- 

közésen az IAR ellen, amelyet szépszámu 
érdeklédő nézett végig, a közepes szinvo- 
nalon mozgó csapat benyomását keltette. 
noha elevenebben mozgott a pályán, mint 
az ellenfele, ami az esett gólok számából 
is kitünik. 
Az IAR széteső játéka a csütörtöki Ma- 

laxa elleni szép, mindvégig szinvonalas 
mérkézés és gyözelem után csalódást kel- 
tett e nézők soraiban. A két nap előtti 
győzelmes mérkőzés után az általános vé- 
lemény szerint a fáradság jelei és a für- 
geség hiánya volt észlelhető az egész 
csapaton, amely helyenként csapkodó, 
tervnélküli játékban jutott kifejezésre. 
A vasárnapi Universitatea -CFR mér- 

közésen, amelyet régen nem látott hatal- 
mas tömeg nézett végig, tünt ki az egye- 
temi csapat fölényes játéktudása a vidéki 
csapatokkai szemben. A 4:4-es eredmény 
nem hü kifejezője az erőviszonyoknak, 
mert az egyetemi csapat 4 góljából egy 
öngől volt, a másodikat pedig akkor kap- 
ták, amikor a második félidében megsérült 
középhátvéd elhagyta a pályát és csak 
10 emberrel játszott a csapat. 
A 3:1-es félidő után pályára lépő CFR, 

több játékosát kicserélte, UAB és IAR je- 
tékosokkal, ami után már sznte Bacsó vá- 
logatottnak felelt meg a csapat és csak 
igy tudta az egyetemi csapat három, il- 
letve négy gólos előnyét behozni és a mér- 
közést eldöntetlenné tenni. 
Végül szögezzük le, hogy mindkét mér- 

kézés élmény volt Brassó labdarugást ked- 
velő közönségének. 

samamzzzzen 

(Brassó.) Száraz rendőrségi hir számol 
be arról, hogy a Fekete utca 6 szám alatti 
Katz Dávid kereskedő ismét rossz fát tett 
a tüzre. Néhányszor már rajtakapták tisz- 

tességtelen üzérkedésen, el is itélték, te- 
hát nem véletlen a mostani eset sem. Ez- 

uttal három, egyenkint 12 személyes ezüst 
evőkészletet találtak nála, valamint 8 
ezüstcsövet. Az áru Magyarországról szár- 

mazik. Husz lepecsételetlen öngyujtó is 
napfényre került Katznál. 

A másik, Vár utca 42. szám alatt lakó 
Katznál nagymennyiségü bőrt és talpat, 

valamint különböző idegen pénznemeket 
találtak. Katz Dávidot letartóztatták és át-! 

ismét egy fekete-üzér 
adták az ügyészségnek. 

Katz Dávid rendkivül tevékeny ember, 
kitünő kereskedő válhatott volna belőle. 
De Katz ur nem akart dolgozni. Katz ur 
csak meggazdagodni akart. 

Mindenesetre meggondolkoztató a 
Katz Dávidok esete. Mert még sokan van- 
nak ők, akik nem akarnak dolgozni. Tu- 
datosan nem akarnak. Ők mindenáron a 
dolgozó nép bőrén akarnak élősködni. Ak- 
kor is, ha nem sikerül. 

Mert minden üzér, minden feketés 
menthetetlenül követni fogja Katz Dávi- 
dot az ügyészség fogdájába. Előbb, vagy 
utóbb, de biztosan. Holtbiztosan. Erre 
mérget vehetnek. 

Szolgálótartók figyelmébe! 
Efllenőrző szerveink utján tudomásunk- 

ra jutott, hogy sok cselédtartó gazda nyil- 

vánvaló rosszakarattal nem adja ki azt a 

bizonyitványt, amely a háztartási alkalma- 

zottak munkakönyvének kiadásához szük- 

séges. Szakszervezetünk a helyszinen el- 

lenőrizni fogja ezt és a vétkesek ellen a 
törvény teljes szigorát fogják alkalmazni. 

Ujólag emlékezetbe idézzük a munka- 
ügyi minisztérium 50.506-1045 számu 

rendeletét, amely kötelezi a cselédtartó- 
kat, hogy hetenként két fél szabad napot 
engedélyezzenek háztartási alkalmazotta- 
iknak, szerdán vagy pénteken és vasárnap. 
Ez kötelező. Felhivjuk a háztartási alkal- 
mazott testvéreket, hogy nevezzék meg 
azokat a munkaadókat, akik nem tartják 

be a rendelkezést. A háztartási alkalmna- 
zottak szervezetének végrehajtó bizottsága 
mindent megtesz a vétkesek megbüntetése 
céljából. 

A Ráziartás! alkalmazoftak szeldálati könyvét 
munkakönyvekre kell hecseréini 

(Brassó) Az állami munkaközvetitő hi- 
vatal a következő közleményt adta ki: 

Ezuton hozzuk Brassó és a megye la- 
kosságának tudomására, hogy a munka- 

való hivatkozással elrendelte a rendőrség, 

Gyermekeid 
emberibb jövőjéért dolgozó tani- 

tóiak. tanáraink megélhetését elő- 
segitő Petőfi emléklapot vettél már? 
Arusitja a Magyar Népi Szövetsé 
minden tagozata és a 
Népi Egysége kiadóhivatala, 
Brassó, Rózsatér 2. Telefon 22-69. i 

l 

valamint a munkakhivatal által kiadott szol- 
gálati könyvek kicserélését. A jelenleg ér- 
vényben levő szolgálati könyveket sem- 
misnek nyilvánitják és „Munka és bizto- 
sitási könyvvel" helyettesitik. 

Háztartási alka mazottaknak számianak 
a mindenes, házvezetőnő, asztali inas, 
dajka, nevelőnő, szakácsnő, szobalány, 
mosónő, béres, kocsis, háziszolga, éjjeli 
őr, portás és felvonókezelőn kivül a gyárak 
és szállodák kapusai, valamint a szallodák 
személyzete. 

Azt a munkaadót, akinél 1915 augusztus 

Aoróhirdetések 
A Magyar Kölcsönkönyvtár, Bukarest, c 

Victoriei 50. subsol (Telefon palotával szemben) 

bukaresti apróhirdetéseket eredeti kiadóhivatali 

árakkal vesz fel, 1798 

Abiaküveget (táblaüveget) nagyban és kicsiny- 

ben I, Slamovits-nál Brassó, Str. Muregenilor (volt 

Árvaház utca) 7 szám alatt szerezzen be. 2 

Két melegitő kályha eladó. Radu, Brassó, lk 

Vlaicu 34. F aiót 

zés miatt eladó kombinált diófurniroi 

szo ltege szép hálószoba lószörbetéttel XIV. 

Lajos atilusban lakószoba, ágynemü. háztartási cik- 
kek. Brassó, Hossza utca 4. 149. II. emelet. Meg- 
tekinthető 5-7 között. 2171 

Vizsgázott gépész állást keres, gatterekben és 

vleeyt tökéletes. Jánosy János, Feldoboly, 

Háromszékmegye. 2131 

Megvételre keresek szönyeget és modern buto- 

rokat. Brassó, Telefon 37-483. 21383 

Aragáz bidont hibás Allapotban ia megvételre 

keresek. Brassó, Telefon 39-36. 2135 

Betonkeverőgépeket, felvonót megvételre ke- 

e zkteket etoni jeligére a kiadóba. 2187 

Szabó Gyula kályhásmester vállalja kályhák 

átrakását és ujak felrakását. Brassó, Zaj ut 12. 

Keresek garconiert vagy b tt szobát, 

fürdőszoba és konyha használattal. Tánáse, Brassó, 

Str. Regele Carol 6. 2149 

Különböző butorok eladók. Brassó, Str. Berzei 
48, (Metrom gyár körül.) 2151 

NÉgy szoba konyhás bombázott ház eladó. Cim 

a kiadóban. a 

vi könyvelési gyakorlattal két erdélyi 

Jege Pásenló egy tébárnól állást keres, perfekt 

magyar, román nyelvtudással. Ajánlatokat Komoly 

munkaerő" jeligére kérek. Post-restant, Valea Cri- 

sului (Sepsiköröspatak) Háromszék. 2162 

Főzőkályha eladó. Krause Oskar, Brassó, Str. 

Horia 47. 2160 

Keresünk megvételre 4, 6 és 12-es számu 

Mülhausen gyártmányu kötőgépet. Ajánlatokat V, 

Odor irodába, Brassó, Str. Diaconul Coresi 1 sz. 

alá kérünk. 2159 

Mindenest azonnaira keresek. Brassó, Matei 
Basarab 50. 2165. 

Elcserélném konfortos 2 nagy szobámat (er- 
kéllyel és kerttel) 3 vagy 5 kisebb szobával, Cim 
a kiadóban. 2157 

Diákokat lakásra és élelemre felveszek. Kézdi- 
vásárhely, Uj ut 8 szám. 2156 

Önállóan dolgozó kárpitos segédet állandó 
munkára felvesz Simon Ferenc butorasztalos, Sepsi- 
szeutgyörgy, Sztalin Marsal ut 74. 2166 

Butorasztalos ségédeket állandó munkára keres 
Simon Ferenc, Sepsiszentgyörgy, Sztalin Marsal ut 
74. 2167 

English teacher gives lessons. Brassó, Str. Reg. 
Carol 14. II. apart. 10. 2172 

Fancsali uriszabóság állandó nagymunkásokat 
keres, jó fizetéssel. Brassó, Str. Regele Carol 14. 

2168 

Mély gyermekkocsi eladó. Brassó, Str. Dr. Vasile 
Lucaci 44. Apart. 3. 2169 

Arverési hirdetmény. Uzon község Előijáró- 
sága. Szám: 1807/1946. Uzon község előljárósága 
folyó év szeptember hó 2-án, vasárnap délelőit 10 
órakor a községházánál nyilvános árverésen eladja 
az Agoston László féle gyümölcsös folyó évi gyü- 
mölcstermését. Az árverés tárgya: 70 drb fa kb. 
50 mázsa őszi és téli alma termése. Kikiáltási ár 
300.000 lej. Arvérési feltételek megtekinthetők a 
községházánál. Uzon, 1945. augusztus 25-én. Gál 
János, községi biró. Bodosi Sándor, községi jegyző. 

REDUT MOZGÓ BRASSÓ 
Bemutatja ma, a szerelem, zene 

és a fiatalság filmjét 

Az én szerelmem hiv 
Főszerepben: 

Pelsöczy irén 
Pataky Jenő 

Boneva Borita 

az egyesült allamok utolsó 
hiradója. 

Elősdások 315, 445, G30, 8 éra- 
kor kezdődnek. 

31 után még olyan alkalmazottat találnak, 
aki nem rendelkezik a törvény által előirt 
munka és biztositókönyvvel, 2000-től 10 
ezer lejig terjedhető pénzbirsággal sujtják. 

NAGYBANI! 1 

„PAPETÁRIA UNIVERSALÁ" 
papir- és irószerkercskedés, papirraktár 

Tulaidonosok: WEISZFEEILER S. és FORI GH. 
Brassó, Hirscher-utca 6. Telefon 37-c1ISS 

Nagy választék az összes papirárukban, irószerekben, irodai cikkekben. Uzleti papirzacskók, 
csomagoló-, szőnyeg-, falvédő- és vajpapirok, tapéták, szines- és fehér papirszalvetták stb. 

Todor lon jun. 

"ző- számoló- könyvelő- sokszorosító- 
gep avitó szaknühelye - uj gépek lerakata 

BRASOV st. Beg. Carol 31 fvolt , Olimpia: 
KICSINYBEN! TELEFOM 20-47. Keresk. Kan. bei. sz. 4708/1041. 

Nyomatott: Tipografia „Drum Nou'' Brasov, Str Regele Mihai 14. 


